
 

D1000 
PRZENOŚNY ODTWARZACZ CD / MP3 

 

INSTRUKCJA OBSŁUGI 
 

 

PROSIMY O UWAŻNE PRZECZYTANIE INSTRUKCJI OBSŁUGI  
PRZED ROZPOCZĘCIEM UŻYTKOWANIA PRODUKTU 
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ELEMENTY OBSŁUGI 
 
1. Wyświetlacz LCD. 
2.  /  - przełączanie, szybkie przeszukiwanie do tyłu / przycisk nawigacji w lewo. 
3.  /  - przełączanie, szybkie przeszukiwanie do przodu / przycisk nawigacji w prawo. 
4.  /  - przycisk odtwarzania, pauzy / przycisk nawigacji w górę. 
5. HOLD - przełącznik blokady przycisków. 
6. RECHARGE - włącznik, wyłącznik ładowania. 
7. Gniazdo wyjścia liniowego. 
8. Gniazdo słuchawkowe. 
9. Regulacja głośności + / -. 
10. Otwieranie pokrywy napędu optycznego. 
11.  /  - przycisk zatrzymania odtwarzania / przycisk nawigacji w dół. 
12. ESP / MENU - przycisk funkcji ESP / MENU. 
13. MODE / CLEAR - przycisk trybu odtwarzania / usuwania. 
14. PROGRAM / EQ / ENTER - przycisk programowania / korekcji / zatwierdzania. 
15. Gniazdo zasilające 4,5V DC. 
16. Zasobnik na baterie. 

 
 

WAŻNE! 
− Ten odtwarzacz nie posiada osobnego włącznika zasilania. Po włożeniu dysku CD i zainstalowaniu baterii/lub 

podłączeniu zasilacza, naciśnięcie przycisku PLAY spowoduje automatycznie włączenie odtwarzacza  
i rozpoczęcie odtwarzania dysku. 

− W celu przedłużenia żywotności baterii i uzyskania optymalnego czasu odtwarzania, odtwarzacz wyposażony 
jest w funkcję automatycznego wyłączania zasilania. Automatyczne wyłączenie zasilania następuje po 60 
sekundach od zakończenia odtwarzania dysku lub otwarcia pokrywy napędu optycznego. 

− Promień laserowy zastosowany w tym odtwarzaczu jest szkodliwy dla oczu, dlatego niedopuszczalne są próby 
otwierania obudowy urządzenia. 

− Soczewki lasera nie wolno dotykać lub potrącać. Może to spowodować uszkodzenie czytnika laserowego  
i uniemożliwić odtwarzanie płyt. 

− Nie wkładać niczego do otworów bezpieczeństwa, jeśli to nastąpi dioda lasera może pozostać włączona przy 
otwartej pokrywce odtwarzacza. 

− To urządzenie wykorzystuje promieniowanie laserowe. Wszelkie próby regulacji i ustawień nieopisane  
w niniejsze instrukcji obsługi mogą doprowadzić do wystawienia na niebezpieczne promieniowanie. 



 3 

 

ZASILANIE 
 
ZASILANIE BATERYJNE 
1. W celu zainstalowania baterii zdejmij pokrywę zasobnika na baterie zgodnie z opisem na obudowie. 
2. Przed włożeniem baterii do zasobnika upewnij się czy ich polaryzacja (ułożenie +/-) jest zgodna z opisem 

wewnątrz zasobnika. Następnie umieść dwie baterie 1,5V; typu AA (nie załączone) w urządzeniu i zamknij 
pokrywę. 

WAŻNE! 
− Zużyte baterie należy wymienić na nowe.  
− Nigdy nie należy łączyć różnych typów baterii a także baterii zużytych z nowymi. 
− Nigdy nie należy ładować baterii jednorazowych i narażać na wysokie temperatury. 
− Zawsze należy wyjąć baterie z zasobnika, jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy okres czasu. 
− Istnieje ryzyko eksplozji baterii w przypadku jej niewłaściwego zainstalowania w urządzeniu. 
− Baterie należy wymienić na nowe, gdy siła głosu maleje lub dźwięk jest zniekształcony podczas odsłuchu. 
Należy zwrócić uwagę na utylizację zużytych baterii zgodnie z wymogami ochrony środowiska; zużyte baterie nie 
mogą być wyrzucane wraz z innymi odpadkami, należy je oddać w odpowiednich punktach zwrotu zużytych baterii. 

ZASILANIE SIECIOWE 

1. Podłącz przewód zasilacza (załączony) do gniazda (15) w urządzeniu, następnie 
umieść zasilacz w gnieździe instalacji elektrycznej 230V/50Hz. 

WAŻNE! 

− Niniejszy zasilacz jest przystosowany do współpracy wyłącznie z urządzeniem 
D1000. 

− Zawsze odłączaj zasilacz, jeśli urządzenie nie będzie używane. 
− Zasilacz jest przystosowany do sieci elektrycznej 230V/50Hz. 
 

POŁĄCZENIA 
 
Odtwarzacz można podłączyć do zewnętrznego urządzenia audio jak np. wzmacniacz, 
zestaw stereo, poprzez gniazdo LINE OUT. Aby korzystać ze słuchawek podłącz 
słuchawki do gniazda (8) w odtwarzaczu i wyreguluj poziom głośności. 
1. Ustaw głośność odtwarzacza na poziomie minimum. 
2. Połącz odpowiednim przewodem (nie dołączony) gniazdo LINE OUT odtwarzacza  

z gniazdem odpowiednim wejściowym LINE IN (CD IN, AUX) urządzenia 
zewnętrznego audio. 

3. Ustaw żądany poziom głośności i rozpocznij odtwarzanie. 
 

ODTWARZANIE DSYKÓW CD 
 
1. Otwórz pokrywę napędu optycznego i umieść w nim płytę (etykietą do góry). 
2. Zamknij pokrywę odtwarzacz włączy się automatycznie po około 5 sekundach (Na wyświetlaczu pojawi się 

liczba utworów, numer odtwarzanego utworu i czas odtwarzania). 
3. Wciśnij przycisk  / , aby rozpocząć odtwarzanie lub wstrzymać odtwarzanie. 
4. Użyj przycisku  / , aby zatrzymać odtwarzanie. 
5. Wciśnij przycisk  / , by przejść do odtwarzania poprzedniego utworu lub wciśnij i przytrzymaj niniejszy 

przycisk, aby szybko przesunąć odtwarzanie do tyłu. 
6. Wciśnij przycisk  / , by przejść do odtwarzania następnego utworu lub wciśnij i przytrzymaj niniejszy 

przycisk, aby szybko przesunąć odtwarzanie do przodu. 

Odtwarzacz posiada układ zabezpieczenia przed wstrząsami podczas odtwarzania ANTI SHOCK. W razie 
wystąpienia wstrząsów lub wibracji, które w normalnym odtwarzaczu spowodowałyby przerwy w odtwarzaniu, 
odtwarzacz z układem ANTI SHOCK będzie kontynuował odtwarzanie bez zakłóceń. W przypadku odtwarzania CD-
AUDIO układ zapewnia nieprzerwaną pracę przy wstrząsach trwających do 45 sekund, natomiast w przypadku CD-
MP3 do 120 sekund. 

WAŻNE! 

− Funkcja ESP włącza się automatycznie. W celu jej wyłączenia należy nacisnąć przycisk ESP. 
− Podczas odtwarzania plików mp3 symbol ESP nie pojawia się na wyświetlaczu, ale układ jest aktywowany 

automatycznie i działa niezależnie od włącznika ESP. 
− Odtwarzacz nie będzie odtwarzał dysków nagrywanych CD-R, które nie zostały sfinalizowane; a na ekranie 

pojawi się komunikat: „DISC ERROR”. 
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− Jeśli dysk jest zabrudzony, nieczytelny lub uszkodzony odtwarzacz może nie odtwarzać dysku. Na ekranie 
pojawi się komunikat: „NO DISC”. 

− W przypadku braku aktywności odtwarzacza przez 10 sekund wyłączy się wyświetlacz. Po upływie kolejnych 50 
sekund braku aktywności odtwarzacz wyłączy się automatycznie. 

WAŻNE ZALECENIA DOTYCZĄCE DYSKÓW CD 

− Nie używać dysków CD o nieregularnych kształtach (np. w kształcie serca, ośmiokątu itp.) Może to doprowadzić 
do uszkodzenia urządzenia. 

− Nie wkładać więcej niż jednego dysku do odtwarzacza. 
− Nie próbować otwierać pokrywy (tacki) napędu optycznego podczas odtwarzania. 
− Nie dotykać soczewki lasera napędu optycznego. 
− Nie umieszczaj w odtwarzaczu pustych (niezapisanych) płyt CD. 
− Nie należy przechowywać dysków w miejscach o wysokiej lub niskiej temperaturze (nie narażać na działanie 

czynników atmosferycznych). Przechowywać wyłącznie w opakowaniach przeznaczonych do dysków CD. 
Zdolność odtwarzania dysków CD-R/RW może zależeć od jakości płyty CD, zapisanych mediów, nagrywarki CD, 
szybkości nagrywania i oprogramowania sprzętu nagrywającego. 
Jeśli dysk jest zarysowany, zabrudzony lub są na nim odciski palców, może to powodować błędy w odtwarzaniu. 
Przed odtwarzaniem należy oczyścić dysk. 
 

ODTWARZANIE W ZAPROGRAMOWANEJ KOLEJNO ŚCI 
 
Funkcja PROGRAM umożliwia zaprogramowanie odtwarzania do 64 utworów w ustawionej kolejności. 
1. Przyciskiem PROGRAM włącz funkcję programowania na wyświetlaczu pojawia się komunikat: „P” „P01”  

a następnie: „00”. Program jest gotowy do wpisania utworów. 
2. Przyciskami  /  /  / , wybierz utwory, które mają być wpisane do programu odtwarzania. 
3. Swój wybór zatwierdź wciskając przycisk PROGRAM, po czym wyszukaj kolejny utwór. 
4. Powtarzając tą samą czynność wpisz do programu kolejne utwory. 
5. Użyj przycisku  / , aby rozpocząć odtwarzanie utworów w zaprogramowanej kolejności. 
6. Podczas zatrzymania (STOP) można przejrzeć program. Na ekranie pojawią się numery zaprogramowanych 

utworów w kolejności zaprogramowania do odtwarzania. 
7. W celu skasowania zapisanego programu należy zatrzymać odtwarzanie (STOP) a następnie nacisnąć  

i przytrzymać przez ok. 3 sekundy przycisk MODE / CLEAR. Skasowanie programu następuje również po 
wyjęciu dysku CD z odtwarzacza. 

 

TRYBY ODTWARZANIA 
 
Podczas odtwarzania, naciskaj kolejno przycisk MODE, aby wybrać żądany tryb powtarzania odtwarzania: REP 1 – 
powtarzanie aktualnego utworu, REP A – powtarzanie całego utworu, REP D – powtarzanie folderu (tylko dla CD-
MP3), INTRO – odtwarzanie pierwszych 10 sekund każdego utworu, RANDOM – odtwarzanie utworów w losowej 
kolejności. W celu powrotu do normalnego odtwarzania należy nacisnąć ponownie MODE. 
 

ODTWARZANIE MP3 
 
Odtwarzacz odtwarza pliki dźwiękowe w formacie MP3 z dysków CD-R, CD-RW i CD-MP3. 

WAŻNE! 

− Przy tworzeniu lub zapisywaniu plików MP3 zawsze używaj rozszerzenia: .mp3. 
− Nigdy nie należy stosować rozszerzenia: .mp3 dla innych plików. 
− Po włożeniu dysku zawierającego pliki mp3 odczytywanie plików może potrwać od 10 do 30 sekund  

w zależności od ilości plików.  
− Sterowanie odtwarzaniem plików odbywa się podobnie jak w przypadku CD. 
− Po zatrzymaniu na ekranie pojawi się liczba plików na dysku, całkowity czas i liczba folderów. 

WYSZUKIWANIE PLIKÓW I KATALOGÓW W MENU 

Przyciskiem MENU można wybrać funkcje wyszukiwania plików lub folderów: FILE NAME (wyszukiwanie pliku), 
ALBUM SELECT (wyszukiwanie albumu/folderu), FILE SELECT (wyszukiwanie pliku). Po wejściu do wybranej funkcji 
wyszukiwania poprzez naciśnięcie przycisku MENU, na wyświetlaczu pojawią się kolejne litery alfabetu. Przyciskami 
nawigacji  /  /  /  należy wybrać pierwszą literę nazwy wyszukiwanego pliku i nacisnąć przycisk ENTER. Po 
odnalezieniu pliku rozpocznie się jego odtwarzanie. W przypadku kilku plików o nazwie rozpoczynającej się na tą 
samą literę należy wybrać kursorem żądany utwór. 

WAŻNE! 

− Pliki mające w nazwach symbole (* , /, !, -, =, itp.) są rozpoznawane i mogą być wyszukiwane przez 
odtwarzacz. Należy wybrać opcję: „Special Mark”. 
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WYBIERANIE FOLDERU (ALBUMU) I PLIKÓW 

Po dwukrotnym naciśnięciu przycisku MENU na wyświetlaczu pojawi się nazwa folderu (ALBUM) w górnym rzędzie  
i nazwa pliku (FILE) w dolnym. Przyciskami nawigacji  /  wybierz ALBUM, przyciskami  /  wybierz plik. Po 
naciśnięciu przycisku ENTER rozpocznie się odtwarzanie pliku. 
. 

KOREKTOR BARWY D ŹWIĘKU 
 
Odtwarzacz posiada korektor barwy dźwięku. Naciskając kolejno przycisk funkcji korektora EQ można wybrać jeden 
z dostępnych trybów: NORMAL, CLASSIC, POP, JAZZ, ROCK, BASS lub ULTRA BASS. 
 

ŁADOWANIE AKUMULATORÓW 
 
Odtwarzacz posiada możliwość ładowania akumulatorów (nie dołączone). Ładowanie odbywa się przy podłączonym 
zasilaczu sieciowym, także podczas odtwarzania. Do zasobnika na baterie należy włożyć odpowiednie akumulatory 
(posiadające możliwość wielokrotnego ładowania) formatu AA (1,2V 1200mA). Podłącz zasilacz do gniazda 
zasilania w odtwarzaczu i gniazda instalacji elektrycznej 230V/50Hz. 

UWAGA! 

− Ładowane mogą być tylko i wyłącznie odpowiednie akumulatory NI-MH lub NI-CD. 
− Nigdy nie należy ładować jednorazowych baterii – istnieje ryzyko eksplozji. 

WAŻNE! 
− Po włączeniu ładowania zaświeci wskaźnik ładowania. Po ok. 15 godzinach wyłączyć ładowanie (jeśli producent 

akumulatora podaje inny czas należy stosować czas ładowania zalecany przez producenta akumulatora). 
− Nigdy nie należy ładować akumulatorów dłużej niż 24 godziny. 
− Jeśli czas działania naładowanych akumulatorów maleje, należy zakupić nowe akumulatory. 
− Przy ładowaniu nowych akumulatorów lub po dłuższej przerwie, czas działania może być skrócony. W tym 

przypadku należy kilkakrotnie naładować i rozładować akumulatory. 
 

BEZBIECZEŃSTWO UŻYTKOWANIA 
 

UWAGA! 
RYZYKO PORAŻENIA 

NIE OTWIERAĆ OBUDOWY 

UWAGA! 

W CELU OGRANICZENIA RYZYKA PORAŻENIA PRĄDEM NIE OTWIERAĆ, ROZKRĘCAĆ, 
NIE NAPRAWIAĆ URZĄDZENIA. URZĄDZENIE NIE ZAWIERA WEWNĄTRZ ŻADNYCH 
ELEMENTÓW MOŻLIWYCH DO OBSŁUGI LUB/I NAPRAWY PRZEZ UŻYTKOWNIKA.  
W CELU NAPRAWY POWIERZYĆ URZĄDZENIE WYKWALIFIKOWANEMU SERWISOWI. 

 

WAŻNE! 

OZNACZENIE OSTRZEGAWCZE INFORMUJĄCE O WAŻNYCH ZALECENIACH DOTYCZĄCYCH 
URZĄDZENIA. 
 

 

WAŻNE! 

OZNACZENIE OSTRZEGAWCZE OSTRZEGAJĄCE PRZED NIEBEZPIECZNYM NAPIĘCIEM WEWNĄTRZ 
URZĄDZENIA. 
 

 

OSTRZEŻENIE! 

NIEWIDOCZNE PROMIENIOWANIE LASEROWE PRZY OTWARTEJ POKRYWIE. WYKONYWANIE 
REGULACJI INNYCH NIŻ OPISANE W INSTRUKCJI OBSŁUGI GROZI NIEBEZPIECZNYM NAŚWIETLENIEM 
PROMIENIAMI LASERA. PRODUKT LASEROWY KLASY 1. 

 

 

OSTRZEŻENIE! 

DŁUGOTRWAŁY ODSŁUCH PRZY MAKSYMALNEJ SILE GŁOSU MOŻE PROWADZIĆ DO USZKODZENIA 
SŁUCHU SŁUCHACZA. 
 
 

WAŻNE INFORMACJE DOTYCZĄCE UŻYTKOWANIA 
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1. Użytkować urządzenie tylko zgodnie z instrukcją obsługi. Wszelkie inne użytkowanie lub stosowanie urządzenia 
niezgodne z jego instrukcją oraz jego przeznaczeniem może spowodować uszkodzenie sprzętu, pożar, 
porażenie prądem elektrycznym lub inne niebezpieczeństwa dla użytkownika. 

2. Aby uniknąć uszkodzenia sprzętu nie należy go narażać na: wstrząsy, wibracje, działanie warunków 
atmosferycznych, wysokich temperatur, wilgoci i innych warunków mogących negatywnie wpłynąć na produkt 
oraz jego funkcjonowanie. Należy używać wyłącznie zalecanych akcesorii.  

3. Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku domowego, w umiarkowanych warunkach klimatycznych i nie 
może być stosowany do celów komercyjnych, profesjonalnych i przemysłowych. 

4. Nie należy stawiać urządzenia na powierzchniach mogących zablokować otwory wentylacyjne (łóżko, koc). 
Otwory wentylacyjne urządzenia nie mogą być zakryte innymi przedmiotami, należy zapewnić minimalny 
odstęp 10cm nad urządzeniem i 5cm z boków urządzenia dla prawidłowej wentylacji. Urządzenie musi być 
postawione na płaskiej, równej powierzchni z dala od źródeł ciepła i otwartego ognia. 

5. Nie należy narażać urządzenia na działanie wilgoci, cieczy (zalanie, chlapanie), pary wodnej. Nie należy 
umieszczać na urządzeniu i w jego pobliżu naczyń z cieczą (szklanki, kubki). Nie można dopuścić do wlania 
cieczy do wnętrza urządzenia. 

6. Przewód zasilania jest elementem całkowicie odłączającym zasilanie i powinien być dostępny w celu łatwego 
odłączenia urządzenia. W celu całkowitego wyłączenia zasilania urządzenia wyjąć wtyczkę przewodu 
zasilającego z gniazda sieciowego. Przewód zasilania nie może być uszkodzony ani w żaden sposób naruszony. 
W przypadku, gdy urządzenie nie będzie używane przez dłuższy okres czasu należy odłączyć je od zasilania 
sieciowego lub/i wyjąć baterie z zasobników. 

7. Nie wrzucać baterii do ognia! Nie narażać baterii na wysokie temperatury, wilgoć i nasłonecznienie. Zużyte 
baterie należy utylizować tylko w przeznaczonych do tego punktach. 

8. Pod wpływem silnego pola elektromagnetycznego lub zjawisk elektrostatycznych urządzenie może nie działać 
prawidłowo i wymagać okresowego odłączenia zasilania przez użytkownika. 

9. Nie używać urządzania w przypadku ryzyka wystąpienia zjawiska kondensacji. Wilgoć może się formować na 
wewnętrznych i zewnętrznych częściach urządzania, kiedy: 
− urządzenie jest przeniesione z zimnego do ciepłego miejsca,  
− system ogrzewania został dopiero włączony, 
− urządzenie jest używane w pomieszczeniu o dużej wilgotności, 
− urządzenie jest schłodzone przez system chłodzenia klimatyzacji. 
Kiedy w urządzeniu wystąpi zjawisko kondensacji wilgoci, może ono nie działać prawidłowo lub w skrajnych 
przypadkach może ulec uszkodzeniu. Urządzenia nie należy używać. Należy je pozostawić na kilka godzin. 

 
 

ZABRANIA SIĘ WYRZUCANIA ZUŻYTEGO SPRZĘTU ELEKTRYCZNEGO I 
ELEKTRONICZNEGO WRAZ Z INNYMI NIESORTOWALNYMI ODPADAMI KOMUNALNYMI! 

Zgodnie z Dyrektywą 2002/98/EC Unii Europejskiej zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny nie może być wyrzucany wraz z innym odpadami 
pochodzącymi z gospodarstwa domowego oraz istnieje obowiązek przekazania go organizacji lub innemu podmiotowi, który zajmuje się 
gromadzeniem i przetwarzaniem zużytych sprzętów elektrycznych i elektronicznych. 

W celu właściwej utylizacji szkodliwych substancji oraz ich przetworzenia, użytkownik jest zobowiązany do oddania zużytego produktu  
w punkcie zbierania zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego. W tym celu należy zwrócić się do władz lokalnych, jednostek 
oczyszczania miasta lub sprzedawcy detalicznego. 

Właściwe postępowanie ze zużytym sprzętem elektrycznym i elektronicznym przyczynia się do uniknięcia szkodliwych dla zdrowia ludzi  
i środowiska naturalnego konsekwencji, wynikających z obecności składników niebezpiecznych oraz niewłaściwego składowania  
i przetwarzania takiego sprzętu. 

 

  

    

 

PRODUKT MOŻE RÓŻNIĆ SIĘ OD ZDJĘCIA PRZEDSTAWIONEGO NA OPAKOWANIU 

Parametry techniczne, wygląd i wyposażenie urządzenia mogą ulec zmianie bez uprzedzenia. Jest to 
spowodowane ciągłym ulepszaniem produktu i dbałością o atrakcyjny wygląd. 

 

Pod wpływem silnego pola elektromagnetycznego lub zjawisk elektrostatycznych urządzenie może nie działać 
prawidłowo i może wymagać okresowego odłączenia zasilania przez użytkownika. 
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Zasilacz sieciowy jest elementem całkowicie odłączającym zasilanie i powinien być dostępny w celu wyłączenia 
urządzenia. W celu całkowitego wyłączenia zasilania urządzenia należy wyjąć wtyczkę zasilacza z gniazda 

instalacji elektrycznej. Zasilacz nie może być uszkodzony ani w żaden sposób naruszony. 
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  NEW ONE 

La Mission - 10, rue de la Mission, 
25480 Ecole-Valentin – FRANCE 

www.new-one.eu 
 
 
 
 

EMMERSON Sp. J. 
ul. Zaciszna 6 

63-200 Jarocin – POLSKA 
www.emmerson.com.pl 

www.emmerson-baby.com 
poczta@emmerson.com.pl 

 
 

 

OGÓLNE WARUNKI GWARANCJI 
 

1. Okres gwarancji trwa przez 12 miesięcy licząc od daty sprzedaży podanej na dowodzie zakupu, jednak nie dłużej niż  
30 miesięcy licząc od daty produkcji urządzenia (o ile EMMERSON nie podał inaczej). Usterki lub wady towaru ujawnione  
w tym okresie będą usuwane bezpłatnie zgodnie z warunkami gwarancji. W przypadku wymiany sprzętu na nowy okres 
gwarancji biegnie na nowo licząc od daty wymiany produktu przez SERWIS EMMERSON. Bezwarunkowo zobowiązania 
gwarancyjne kończą się z upływem 30 miesięcy od daty produkcji urządzenia. 

2. Gwarancja jest ważna wyłącznie na terytorium kraju, w którym zakupiono produkt. 

3. Za normy działania produktu uznaje się normy producenta.  

4. W ramach udzielonej gwarancji SERWIS EMMERSON zobowiązuje się do nieodpłatnej naprawy, wymiany wadliwego 
sprzętu lub w szczególnych i uzasadnionych przypadkach zwrotu gotówki za zakupiony produkt w terminie nie 
przekraczającym 21 dni roboczych licząc od dnia przyjęcia sprzętu przez SERWIS EMMERSON. W uzasadnionych 
przypadkach (skomplikowana naprawa, odesłanie produktu bezpośrednio do producenta, itp. przypadki) termin 
rozpatrzenia reklamacji może ulec przedłużeniu. 

5. EMMERSON ogranicza swoje obowiązki gwarancyjne do naprawy lub wymiany reklamowanego sprzętu,  
o czym decyduje wyłącznie SERWIS EMMERSON. EMMERSON nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia innych 
przedmiotów lub/i urządzeń natury rzeczywistej oraz wirtualnej. Ponadto wyklucza się wszelkie roszczenia wynikające  
z niepełnej użyteczności produktów, pokrycia strat lub utraconych zysków w związku z uszkodzeniem, awarią sprzętu oraz 
wszystkie inne zakresy odpowiedzialności. 

6. Zgłoszenie wady powinno nastąpić niezwłocznie po jej wykryciu. Reklamację produktu należy złożyć w miejscu zakupu lub 
przesłać na własny koszt bezpośrednio do SERWISU EMMERSON celem rozpatrzenia zgłoszenia reklamacyjnego. 

7. Warunkiem przyjęcia reklamacji przez SERWIS jest: 
− dostarczenie sprzętu w stanie kompletnym (wraz ze wszystkimi oryginalnymi akcesoriami oraz dokumentacją)  

w oryginalnym opakowaniu, 
− dostarczenie ważnej, czytelnie wypełnionej karty gwarancyjnej (wyłącznie dla produktów sprzedawanych z kartą 

gwarancyjną) wraz z czytelnym dokumentem potwierdzającym zakup produktu (paragon fiskalny lub faktura VAT 
zawierająca datę zakupu, nazwę produktu oraz dane sprzedawcy), 

− dostarczenie czytelnego opisu ujawnionej wady/usterki reklamowanego produktu. 

8. Gwarancja traci ważność w przypadku: 
− zakończenia okresu gwarancyjnego, 
− unieważnienia karty gwarancyjnej, 
− naruszenia, zerwania plomb gwarancyjnych, 
− zmiany, zamazania, usunięcia numeru seryjnego urządzenia, 
− wprowadzenia zmian konstrukcyjnych lub/i stwierdzenia jakichkolwiek innych nieautoryzowanych ingerencji. 

9. Gwarancja nie obejmuje naturalnego zużycia produktu i jego poszczególnych elementów, uszkodzeń lub/i nieprawidłowego 
działania sprzętu wynikającego przede wszystkim z niewłaściwego użytkowania, wszelkich uszkodzeń mechanicznych, 
chemicznych i termicznych obudowy, elementów i podzespołów zewnętrznych i wewnętrznych jak i wywołanymi nimi wad, 
zalania cieczą lub/i inna substancją a także uszkodzeń i wad określonych w warunkach gwarancji. 

Przed odesłaniem produktu zalecamy pisemne zgłoszenie rodzaju problemu lub wszelkich pytań dotyczących użytkowania  
i działania produktu. 

SERWIS EMMERSON 
ul. Zaciszna 6, 63-200 Jarocin - Polska 
tel. (62) 505 28 75 fax. (62) 505 28 27 

serwis@emmerson.com.pl 

Pn. – Pt.  900 – 1700 

Niniejsza gwarancja nie zmienia ani nie narusza innych praw konsumenta. 

 

      

 


